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“You are invited! Come along with me!”  
 

June 7, 2020—The Most Holy Trinity 
 

7 de junio de 2020—La Santísima Trinidad 
 

God so loved the world that he gave his only Son.  
— John 3:16a 

 

Tanto amó Dios al mundo, que le entregó a su Hijo único.  
— Juan 3:16a 
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WEEKLY  

STEWARDSHIP  

REPORT 

May 30 and 31, 2020 

 

 

Mail & Drop off  
………………...$4,600.00 

Online……….. $3,220.20  
Building Fund.$ 1,300.00 
 

 

Thank You! 

Thank you for your generous response during this time of  Shelter-
ing-in-Place, We need your support for the sustainability of the  
parish more than ever. Please Donate through  On-line Giving - 
https://paybee.io/@sjv  
 

Muchas gracias por su generosa respuesta durante  
La orden de Refugiarse en casa, hoy más que 
nunca  necesitamos su apoyo para sostener a la 
 parroquia. Por favor Done en linea -  
https://paybee.io/@sjv 

                                      

LIVE STREAM MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS EN VIVO 
 

Live-stream of the Mass in English Saturday at 5:15 PM  
Transmisión en vivo de la misa en español Sábado a las 7:00PM 

Holy Hour Monday at 7:00 PM  / Exposición del Santísimo Lunes 8:00 PM 

https://sjvnews.net/mass-livestream  or https://www.facebook.com/sjvsjparish/ 
 

Recording available after the live transmission /  
Grabación disponible después de la transmission en vivo 

 

Please don’t miss our Parish Videos 
No Se pierda nuestros Videos Parroquiales  

featuring Brother Manny , Fr. Steven and Fr. Jerónimo through our website.  

 

 

Statements from Bishop Cantú on  on pages 3 and 8 
Comunicados del Obispo Cantú en las páginas 3 y 8 

 Our Father’s House 
Prior to Mass Re-opening  

Priority 
 

                  Clorox Total 360                           
           Disinfecting System                      
                      $4,600 

          Live-Streaming Ministry 

Computer—(Donation Received) 

 2 Camcorders  each $ 763   

Cabling and Accessories $ 300 

We appreciate your ongoing support  

and prayers as we maintain  

“Our Father's House"!                                

Please call 408-708-5042 to pitch in 

 

 La Casa de Nuestro Padre 

Prioridad para antes de la  

Reapertura de Misas 
 

Clorox Total 360  
Sistema Desinfectante  

$4,600 
           Ministerio de Transmisión de Misas                       

     2 Cámaras de Video   cada una $ 763   

Computadora  (Donación recibida) 

Cableado y Accesorios $ 300 

Agradecemos su apoyo continuo  

y oraciones a la 

 “Casa de Nuestro Padre"! 

Favor de cooperar— llame al 408-708-5042 

http://www.facebook.com/sjvsjparish
https://paybee.io/@sjv@1
https://paybee.io/@sjv@1
https://www.facebook.com/sjvsjparish/
https://sjvnews.net/parish-videos
https://sjvnews.net/parish-videos
https://sjvnews.net/parish-videos
https://paybee.io/@sjv@18
https://paybee.io/@sjv@18
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PASTORAL STAFF 
 

 

Fr. Steven P. Brown, Pastor  
sbrown@sjvsj.net Ext. 15 
 

Msgr. Jerónimo Gutierrez,  
Parochial Vicar  
jgutierrez@dsj.org Ext. 17  
 

Mr. Joe Alvarez, Deacon 
Retired 
 

Mr. Raul D. Mendoza, Deacon  
Ministerio Hispano Catequesis  
en Español 
Raul.Mendoza@dsj.org Ext. 30 
 

Parochial School   408-258-7677 
Phone hours      9:00am - 3:00pm 
Mrs. Laura Seminatore, 
Principal 
lseminatore@sjvsj.org 
 

David & Anchella Rengers         
RCIA Coordinators 
sjv.rcia@sjvsj.net Ext 13 
 

Youth Ministry & Confirmation 
YouthMinistry@sjvsj.net 
 

Religious Education 
ReligiousEd@sjvsj.net 
 

Parish Office       408-258-7832 
                             Phone hours 
Monday-Friday  9:00am-12:00pm 
                             2:00pm- 5:00pm 
 

Luis Estrada 
Parish Administrator 
Luis.Estrada@dsj.org  
408-708-5042 
 

Yolanda Anaya Ext. 10 
Yolanda.Anaya@dsj.org 
 

Patricia Rodriguez Ext. 14 
Patricia.Rodriguez@dsj.org 
 

Jose Gonzales     
Maintenance Supervisor 
408-258-7832 Ext. 44 
 

Knights of Columbus 
Ricardo Diaz     408-206-8160 
 

St. Vincent de Paul Society 
408-535-0404 
SVDP.SJV.DSJ@gmail.com 
 

Men’s Club 
Thomas Lopez  408-239-6926 

Please get connected to our  
Parish APP 

 

Text the word APP to phone # 
88202  

Immediately after you  
will receive a text.  

Tap on the link, install the app, 
follow the instructions, and at 

the end please choose 
 

“Saint John Vianney Parish  
Community”   

Conéctese a nuestra APP 
 

Envíe un mensaje de texto  
con la palabra APP  

al número 88202  
Inmediatamente recibirá un mensaje 
de texto Oprima el Link (enlace), e 
instale la App en su teléfono. Siga 

las instrucciones y escoja el nombre 
de nuestra parroquia 

 

“Saint John Vianney Parish  
Community” 

Food distribution in a disaster 
mode is provided at 
the St. John Vianney  
Community Center 
Parking Lot on Thursdays, 9-11 AM.  
 

In future we would like to move into 
a re-covery phase and be able to con-
tinue this food site distribution. This 
can only happen if we have enough 
site volunteers. Please sign 
up to help us if you are 
able.  
 

Please contact: 
1-800-984-3663 or  408-535-0404. 

Distribución de alimentos en modo 
desastre se proporciona en el 
estacionamiento del Centro  
Comunitario St. John  

Vianney, los jueves 9-11 AM. 
 

En el futuro nos gustaría pasar a una 
fase de recuperación y poder contin-
uar con la distribución de este sitio de 
alimentos. Esto solo puede suceder si 

tenemos suficientes volun-
tarios en el sitio. Regístrese 
para ayudarnos si puede.  

 

Por favor contactar:      
1-800-984-3663 o 408-535-0404. 

Voluntario 

Volunteer 

GRACE AND ETERNAL LIFE 
 Moses is a man after our own 
hearts, for haven’t we all dealt with 
more than our share of stiff-necked peo-
ple? Indeed, haven’t we all gotten 
a little stiff-necked ourselves at 
times? Complaining . . . impa-
tient . . . quick to anger. How 
lucky for Moses—how lucky for 
all of us—that God is exactly the 
opposite! And we don’t even 
have to guess about it. The Lord 
tells us so directly. Accordingly, 
Moses does what we all need to 
do. Even with the tablets in hand, 
he bows down and asks for God’s for-
giveness and grace. 
 Encouraging us to live together in 
peace—and in God’s favor—the Apos-
tle Paul knows all about this grace, joy-
fully invoking Christ’s grace on us 
along with God’s love and the Holy 
Spirit’s. “Rejoice,” he says. And when 
it comes to rejoicing, John offers us the 
gladdest words of all: the assurance of 
eternal life through Jesus. 
Copyright © J. S. Paluch Co  

GRACIA Y VIDA ETERNA 
       Moisés es un hombre como nosotros, 
¿acaso no hemos tratado también con 
cabezas duras? De hecho, ¿acaso no he-

mos sido nosotros mismos los ca-
bezas duras? Quejumbrosos. . . 
impacientes. . . rápidos para eno-
jarnos. ¡Qué suerte la de Moisés y 
qué suerte la nuestra que Dios es 
precisamente lo opuesto! Y ni si-
quiera tenemos que adivinarlo. El 
Señor nos lo dice directamente. Y 
en concordancia, Moisés hace lo 
que todos necesitamos hacer. Pese 
a tener las tablas en las manos, se 

postra y pide el perdón y la gracia de 
Dios.  
       Alentándonos a vivir juntos en paz y 
con el favor de Dios, el apóstol Pablo 
sabe de esta gracia, e invoca con alegría 
la gracia del amor de Dios y del Espíritu 
Santo sobre nosotros. “Estén alegres”, 
dice. Y cuando se trata de alegrarnos, 
Juan nos ofrece las palabras más regoci-
jantes: la seguridad de la vida eterna en 
Jesús. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

mailto:sjv.rcia@sjvsj.net
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St. Vincent de Paul 
 

We would love to receive your donations 
on Tuesday from 1:00 - 2:00PM at our 
Pantry in the back of the Community  
Center parking lot, drive-by style.     
 

We need canned fruit, dry cereal, instant  
coffee, mac & cheese and toilet paper.     
    

                            San Vicente de Paul  
    Nos cantaría recibir todas sus donaciones los martes por 
la tarde entre la 1:00 y las 2:00 pm en nuestra despensa que 
se encuentra la parte trasera del estacionamiento del Centro 
Comunitario.  
    Necesitamos productos latas de frutas, secos cereal 
seco, café instantáneo, macarrones con queso y papel 
higiénico.  

Comunicado del Obispo Cantú, 
 

 Resueno la declaración hecha por los Obispos de 
E.U. a raíz de  la muerte de George Floyd: “Estamos 
lastimados, enfermos e indignados de ver un video 
más de un hombre Afroamericano siendo asesinado 

delante de nuestros propios ojos.” Quitar la vida sin sentido 
desafía el principio fundamental de justicia y respeto por la 
vida humana. Tenemos que reconocer que es un hecho que 
todas las vidas son sagradas. Como Católicos no basta con 
relegar nuestras preocupaciones a solo pensamientos y ora-
ciones.  Nuestra iglesia, en todo nivel, debe alzar la voz 
inequívocamente  y trabajar en contra del pecado del racis-
mo. 
    Así como los Obispos de E.U. declararon en su más re-
ciente carta pastoral contra el racismo, "Abre ampliamente 
nuestros corazones: el llamado duradero al amor", las perso-
nas de buena voluntad nunca deben hacerse de la vista gorda 
cuando los ciudadanos están privados de su dignidad humana 
e incluso sus vidas. La indiferencia no es una opción. Afir-
man: "No es un secreto que ... los ataques contra la vida hu-
mana han afectado gravemente a las personas de color, que 
se ven afectadas de manera desproporcionada por la pobreza, 
empujados al aborto, tienen menos acceso a la atención mé-
dica, tienen el mayor número de condenados a la pena de 
muerte, y es más probable que sientan presión para terminar 
con sus vidas cuando enfrentan una enfermedad grave. Como 
obispos, declaramos inequívocamente que el racismo es un 
problema de vida “(p.30).   
    Abogamos por el fin de la violencia a raíz de esta tragedia. 
Apoyamos las protestas pacíficas, sin violencia y apoyamos 
a aquellos que sin duda alguna están sumamente indignados. 
Oramos por el consuelo de todas las familias y amigos que 
están en duelo. Aplaudimos a la gran mayoría de oficiales de 
la ley que siguen el protocolo legal y demuestran restricción 
adecuada, a menudo frente a las amenazas.  
    Al acercarnos a la Fiesta de Pentecostés, suplicamos por la 
fortaleza y la sabiduría del Espíritu Santo. “Con la guía del 
Espíritu Santo, esta fuente de fuerza y valentía debe empu-
jarnos a actuar. Y sucesivamente, todos debemos asumir la 
responsabilidad de corregir las injusticias del racismo y sanar 
los daños que ha causado” (“Abre ampliamente nuestros co-
razones,”p.23). Desafiamos a todos, especialmente a aque-
llos de diferentes orígenes culturales a unirse pacíficamente a 
trabajar por una sociedad en donde la justicia, paz y caridad 
pueda ser compartida por todos los hijos del mismo Creador.  
                                                                                                                         

 
 

 

                                                                                                   
Monseñor Oscar Cantú,                                                        
Obispo de San Jose, 

    

Statement from Bishop Cantú,     

 

 I echo the statement issued today by the US Bishops 

in the wake of the death of George Floyd: “We are 

broken-hearted, sickened, and outraged to watch 

another video of an African American man being 

killed before our eyes.” The senseless taking of life defies 

the fundamental principle of justice and respect for human 

life. We must recognize the fact that all lives are sacred. As 

Catholics, it is not enough to relegate our concern to only 

thoughts and prayers. Our church, at every level, must speak 

out unequivocally and work against the sin of racism.  

    As the US Bishops stated in their recent pastoral letter 

against racism, “Open Wide Our Hearts: The Enduring 

Call to Love,” people of good will must never turn a blind 

eye when citizens are being deprived of their human dignity 

and even their lives. Indifference is not an option. They 

state: “It is not a secret that… attacks on human life have 

severely affected people of color, who are disproportionally 

affected by poverty, targeted for abortion, have less access 

to healthcare, have the greatest numbers on death row, and 

are most likely to feel pressure to end their lives when facing 

serious illness. As bishops, we unequivocally state that rac-

ism is a life issue” (p. 30).  

    We plead for an end to the violence in the wake of this 

tragedy. We support peaceful, non-violent protests and stand 

in support of those understandably outraged. We pray for 

comfort for all grieving families and friends. We applaud the 

majority of law enforcement officers who follow lawful pro-

tocol and demonstrate appropriate restraint, often in the face 

of threats.  

    As we approach the Feast of Pentecost, we plead for the 

strength and wisdom of the Holy Spirit. “With the guidance 

of the Holy Spirit, this wellspring of strength and courage 

must move us to act. Consequently, we all need to take re-

sponsibility for correcting the injustices of racism and heal-

ing the harms it has caused” (“Open Wide our Hearts,” p. 

23). We challenge everyone, especially those from different 

cultural backgrounds, to come together peacefully to work 

toward a society where justice, peace, and charity may be 

shared by children of the same Creator.  
 

 

 

                                                                       

Most reverend Oscar Cantú ,                                                     

Bishop of San Jose   
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Faith Formation classes, Baptisms, First Communion, and Confirmation are suspended until further  
notice. Please contact the Parish office or Deacon Raúl Mendoza if you have any questions: Raul.Mendoza@dsj.org 

 

CONFIRMATION CLASSES 

Classes suspended until further notice. For more information contact Parish Office.   
                                                                            YouthMinistry@sjvsj.net 

 

                                                                                                                                                           CLASES DE CONFIRMACIÓN  
   Clases suspendidas hasta nuevo aviso. Para más información, contácte Oficina Parroquial 
                                                      YouthMinistry@sjvsj.net 

FAITH FORMATION 

Telling others about Jesus 
 

Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghost: Teaching them to observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo, I am with you always, 
even unto the end of the world. Amen. Matthew 28:18-20 
 

Have you ever given a party? The first step in planning a party is to make a list of all the people you want to invite. 
Next, you send invitations to all of the people that you want to come to your party. Your invitations might look like 
this one. As you can see, the invitation has a name, address, and a stamp on the envelope. Once you take the 
invitations to the Post Office and put in the mailbox, it is their job to deliver the invitations. The Post Office doesn't 
decide which invitations they will deliver and which ones they won't, do they? No, of course not. It is their responsi-
bility to deliver all of the invitations that are mailed. The Post Office can't say, "We are pretty busy today, if we 
don't deliver these invitations, maybe someone else will tell the people about the party." 
 

What if it is raining? Can the Post Office say, "It is raining today and if we go out to deliver these invitations, we 
might get wet so we will wait until it stops raining?" No, the invitation has been sent and it must be delivered—rain 
or shine. If they wait until the weather is just right, the invitation might be too late. 
 

Did you know that Jesus has sent an invitation? His invitation says, "Come!" Whoever is thirsty, let him come; and 
whoever wishes, let him take the free gift of the water of life." Jesus has also decided who is to be invited. Every-
one is invited! The invitation is addressed to "whoever wishes to come." Now it is time to deliver the invitation. Do 
you know who Jesus has chosen to deliver the invitation? You and me! 
 

In the verses of the Bible that we sometimes call "The Great Commission," Jesus told us to go everywhere and tell 
everyone about his love for them! Jesus has sent the invitation and he has given the job of delivering it to you and 
to me. Busy or not, rain or shine -- we must deliver the message before it's too late. 
 

Father, we thank you for your love. We thank you for Jesus who came so that we might have eternal life. We thank 
you for sending the Holy Spirit to be our comforter and guide. Help us to be faithful in telling others about your love 
for them. In Jesus' name we pray. Amen. 
https://sermons4kids.com/showing_our_love_for_jesus.htm 

 

CALLED TO BE LIKE GOD 
We might consider this testimony to the life and love of 
God and think to ourselves, so what? Knowing that God 
loves us is reassuring, and may help us place our faith 
and trust in the Lord, but something more naturally fol-
lows—as followers of Jesus, we are called to become 
more like him. When others look at us, they should be 
able to say that we are “merciful and gracious, slow to 
anger and rich in kindness and fidelity.” This gets at the 
heart of what it means to be a Christian. Our daily deci-
sions, words, and actions are to reflect the merciful gra-
ciousness of God. We are able to do this through the in-
dwelling power and presence of the Holy Spirit. In what 
ways are you becoming more Christ-like? May the grace 
of the Lord, love of God, and fellowship of the Holy Spir-
it be with you as you renew your commitment to show 
and share God’s kindness to others! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

HOLY TRINITY 
 The Father is my trust, the Son is my refuge, the 
Holy Spirit is my protection. O holy Trinity, glory to 
Thee.  —Byzantine Horologion, Troparion at Nocturns, sixth century 

mailto:Maryann.Andrade@dsj.org
mailto:Maryann.Andrade@dsj.org
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ANUNCIOS Y NOTICIAS ESPECIALES 

FIESTA DE LA SANTISIMA TRINIDAD 
Este gran misterio que celebramos hoy nos presenta con un gran desafío.  No es solamente que la Santísima Trinidad es 
un misterio incomprensible.  Aún más, es un desafío entender como este misterio toca nuestras vidas.  La buena nueva 
es que la fe cristiana no consiste en una serie de teorías complicadas.  Más bien, se entiende como unas cuantas realida-
des muy sencillas, pero muy grandes, capaces de transformar radicalmente nuestra vida y llenarla de sentido.   
 

Estas realidades son expresadas en las relaciones que existen en la Santísima Trinidad.  En pocas palabras, son estas: 
primero, Dios se comunica con nosotros.  No nos deja solos, sin dirección.  Fue al extremo hasta mandarnos a su Hijo, 
“la Palabra hecha carne”.   Dios sigue comunicando con nosotros por medio de la Sagrada Escritura, de los sacramentos, 
de los acontecimientos de la vida, y especialmente en nuestros hermanos y hermanas.   
 

En segundo lugar, Dios está cerca. No tenemos un Dios teorético, lejos de nuestra realidad.  Dios quiere estar en nuestra 
vida, compartiendo la totalidad de la vida humana, hasta el sufrimiento y la muerte.  Establece con nosotros una relación 
personal.  Es la idea que encontramos en la primera lectura: “Yo soy el Señor, el Señor Dios, compasivo y clemente, 
paciente, misericordioso y fiel.”  Dios existe en comunión y crea comunión allí donde se hace presente.  Cuando experi-
mentamos comunión, sabemos que Dios está presente.   
 

Otra verdad es que nuestro Dios es un Dios que salva y no condena.  Desde el principio del mundo Dios nos invita a la 
salvación.  Por eso mandó a su hijo a la tierra y por eso sigue en nuestra vida con su Espíritu.  Dios no nos ofrece una 
alternativa: o la salvación o la condenación.  Dios solamente salva.  Pero lo que pasa es que Dios no nos impone la sal-
vación; se nos la ofrece como regalo.  Nos invita a la plenitud de la vida, hasta la vida eterna.   

 
 

      

SAN EFRÉN (c. 306-373) 
9 de junio 
 Nació en la actual Turquía, hijo de un sacerdote pagano y de madre cristiana. Desde muy pequeño mostró un 
temperamento explosivo, mismo que aprendió a controlar. Siendo muy joven se hizo bautizar y posteriormente fue orde-
nado diácono. Su ministerio estuvo dedicado a la enseñanza de la fe, pues era un gran maestro. Su obispo, notando sus 
cualidades cristianas y humanas, quiso ordenarlo sacerdote, pero Efrén se opuso pues consideraba el sacerdocio como 
algo indigno para él. Como diácono y maestro difundió la enseñanza cristiana con cualidades extraordinarias de escritor, 
haciendo uso de la poesía, los cantos religiosos o bien, parodiando la letra de los cantos populares de su tiempo para no 
sólo rebatir las herejías cristianas, sino también, para propagar las enseñanzas de Cristo. La historia lo distingue con el 
mote de “La cítara del Espíritu Santo”. Con su poesía fue fundador de una escuela teológica. Pese a que no hablaba el 
griego, fue audaz en su idioma, escribiendo poemas dedicados a María, Madre de Dios. Sus escritos y misticismo hicie-
ron de él uno de los Doctores de la Iglesia. 
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 

https://www.facebook.com/sanjosefamilylife/photos/p.1332449960287618/1332449960287618/?type=1&theater
https://www.facebook.com/sanjosefamilylife/photos/gm.1158641917805346/1340891456110135/?type=3
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TODAY’S READINGS 
 

First Reading — The Lord, merciful and gracious, rich 
in kindness and faithfulness (Exodus 34:4b-6, 8-9). 
Psalm — Glory and praise for ever! (Daniel 3). 
Second Reading — Brothers and sisters, rejoice. Live 
with one another in peace, and the God of peace will be 
with you (2 Corinthians 13:11-13). 
Gospel — God did not send the Son to condemn the 
world, but to give it abundant life (John 3:16-18). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, Interna-
tional Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

 
LECTURAS DE HOY 

Primera lectura — Moisés subió al Monte Sinaí y lue-
go el Señor pasó delante de él (Éxodo 34:4b-6, 8-9). 
Salmo — ¡Gloria y alabanza por siempre! (Daniel 3). 
Segunda lectura — Trabajen para ser perfectos, 
anímense, tengan un mismo sentir y vivan en paz.  
(2 Corintios 13:11-13). 
Evangelio — Dios mandó a su Hijo único al mundo para 
salvar el mundo por él (Juan 3:16-18). 
 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. 
Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: The Most Holy Trinity;  
 Julian Calendar Pentecost 
Monday: Tenth Week in Ordinary Time 
Tuesday: St. Ephrem 
Thursday: St. Barnabas 
Saturday: St. Anthony of Padua 

 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes:      1 Re 17:1-6; Sal 121 (120):1bc-8; Mt 5:1-12 
Martes:      1 Re 17:7-16; Sal 4:2-5, 7b-8; Mt 5:13-16 
Miércoles: 1 Re 18:20-39; Sal 16 (15):1b-2ab, 4, 5ab, 8,  
      11; Mt 5:17-19 
Jueves:      Hch 11:21b-26; 13:1-3; Sal 98 (97):1-6;  
      Mt 5:17-19 
Viernes:    1 Re 19:9a, 11-16; Sal 27 (26):7-9abc, 13-14;  
      Mt 5:27-32 
Sábado:      1 Re 19:19-21; Sal 16 (15):1b-2a, 5, 7-10;  
      Mt 5:33-37 
Domingo: Dt 8:2-3, 14b-16a; Sal 147:12-15, 19-20;  
      1 Cor 10:16-17; Jn 6:51-58 

 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

Domingo:  La Santísima Trinidad;  
      Pentecostés en el calendario juliano 
Lunes:      Décima Semana del Tiempo Ordinario 
Martes:      San Efrén 
Jueves:      San Bernabé 
Sábado:      San Antonio de Padua 

       

   Please pray for the sick      

Fr. Vincent Bui, Ariel Gonzalez,  
Jose Juan Olvera, Juana Ortega   

 

    For the repose of the soul of    
 

                                     Rebeca Curiel+     

   

Our ongoing prayers for the following sick   
 

Richard Boomer, Tessa Gallo, Uki Molina, Mary Leon,  

Jess Valdez, Teresa Torres,  Maria Guadalupe Mendez,  

Rafael Nuñez, Jack McBratney, Nicole Balcazar,  

Guadalupe Mejia, Miguel Gomez, Daniel Rodriguez,  

Marlene Rossman, Mike Salvatore, Simone Williams,   

Pauline LoMonaco, Sonia Reyes, Sally Partida,  

Duran & Raymundo & Emmanuel Sandoval,  

Norma Solis, Taylor Hardley, Juan Zataray, Faith Silva, 

Nancy Sunseri, Maria Simmons, Glen Simmons, 

Francis Boseret, Lawrence Sellers, Charlotte Hickman 

 

Mass Intentions For The Week 
Intenciones de Misa de La Semana 

 

5:15pm: Esperanza y Roberto Pena, Ana Saluria+,  
   Mary E. & Abraham M. Andrade Sr.+,      
   Joe & Mary Enos+, Tome & Maria Escobar+,  
   Luis M. Rosa+, Steven Zeppa+, Ernesto Santiago+,  
 

7:00pm: Julia Vizcarra+, Grace Victoria Bhardwaj+,  
   Jose Jimenez (salud), Familia Flores Ortega (salud),  
   Animas Benditas del Purgatorio, Ernesto Santiago+,  
   Steven Zeppa+  

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: 1 Kgs 17:1-6; Ps 121:1bc-8; Mt 5:1-12 
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16; Ps 4:2-5, 7b-8; Mt 5:13-16 
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab, 8, 11;  
 Mt 5:17-19 
Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps 65:10-13;  
 Mt 5:20-26 
Friday: 1 Kgs 19:9a, 11-16; Ps 27:7-9abc, 13-14;  
 Mt 5:27-32 
Saturday: 1 Kgs 19:19-21; Ps 16:1b-2a, 5, 7-10;  
 Mt 5:33-37 
Sunday: Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-15, 19-20;  
 1 Cor 10:16-17; Jn 6:51-58 
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   SJV St. Vincent de Paul will still do food distributions on 
Monday from 3PM-4PM. For this, you need to call (408) 535-
0404 and let us know that you're coming for food. We are cur-
rently offering grocery vouchers. 

   SJV San Vicente de Paul todavía hará dis-
tribuciones de alimentos el lunes de 3PM-4PM.  Para 
esto, usted necesita llamar al 1 (408) 535-0404 y 
hacernos saber que usted va a venir por comida. Ac-
tualmente  ofrecemos cupones de supermercado. 

FOOD DISTRIBUTION DISTRIBUCIÓN DE COMIDA 

   The City of San José has launched an online map 
of food distribution sites in Santa Clara County to 

ensure there is food for those in need. The map is at: 
https://gis.sanjoseca.gov/maps/

covid19foodpublic/?view=desktop. 
   Currently, there are 129 food distribution sites 

throughout the county. A media resources page, with 
resources in several languages, contains information 

and flyers in English, Spanish, and Vietnamese. 
 

La ciudad de San José ha publicado un mapa en 
línea de sitios de distribución de alimentos en el con-
dado de Santa Clara para garantizar que haya alimen-

tos para los necesitados. El mapa está en:  
https://gis.sanjoseca.gov/maps/

covid19foodpublic/?view=desktop. 
Actualmente, hay 129 sitios de distribución de ali-

mentos en todo el condado. La página de recursos de 
comunicación, con recursos en varios idiomas, con-

tiene información y volantes  
en inglés, español y vietnamita. 

“For I was hungry, and you gave me something  
to eat.” —Matthew 25:35 

“Porque tuve hambre, y me disteis  
de comer ” —Mateo 25:35 

javascript:showModal('Hunger','/overlay/concept/hunger/spa?b=bible_spanish-reina-valera-1909_matthew_25')
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                               Office of the Bishop 
  
 

5 de junio de 2020  
 
Estimado Clero, Religiosos y Fieles Laicos de la Diócesis de 
San José,  
 
   La pandemia del coronavirus, en muchos sentidos, ha sido 
devastadora. Muchos de nosotros hemos perdido seres queridos 
y vecinos, millones han perdido sus empleos y el medio de sub-
sistencia, además muchos de nosotros estamos viviendo con el 
miedo a la infección a causa este virus mortal.  
   Debido a nuestra preocupación por la vida y el bienestar de 
todas las personas, especialmente por los más vulnerables, sus-
pendimos el culto público a partir de mediados de marzo. Nues-
tra preocupación a lo largo de este tiempo ha sido doble: la se-
guridad y el bienestar de todos, especialmente los ancianos y 
para los que su salud se ve comprometida, y también el contin-
uo alimento espiritual de los fieles. Aunque continuamos acer-
cándonos a nuestros fieles de maneras seguras y distantes, todos 
hemos deseado congregarnos nuevamente, e ir a misa en perso-
na.  
   Después de largas discusiones y en consenso entre nuestros 
Párrocos y el Consejo de Sacerdotes, las parroquias y capillas 
de la Diócesis de San José pueden restablecer el culto público al 
aire libre a partir del lunes 15 de junio de 2020.  
   Seguiremos las instrucciones de los Oficiales de Salud Pública 
del Condado de Santa Clara, quien en este momento está per-
mitiendo el culto al aire libre en grupos de no más de 25 per-
sonas. Insistiremos en que todas las personas mayores de seis 
años que asistan a estas celebraciones en persona usen másca-
ras, practiquen distancia física de seis pies entre miembros que 
no sean de su familia y desinfecten sus manos al ingresar al 
espacio de adoración e inmediatamente antes de recibir la Co-
munión.  
   Es esencial que nuestra Misas en persona no sea la causa de 
nuevos brotes de infección, por lo que insistiremos en estas me-
didas de seguridad. Si las tasas de infección y las hospitaliza-
ciones no aumentan, podemos esperar que las limitaciones en 
los números y el lugar de culto se modifiquen a su debido tiem-
po.  
   Pido a los fieles que sigan las instrucciones específicas de su 
parroquia con respecto a los horarios de misas y cómo participar 
en liturgias en persona. La dispensa general de la obligación de 
asistir a la misa dominical sigue vigente para todos los católicos 
en la diócesis de San José hasta nuevo aviso. Las parroquias 
continuarán transmitiendo misas en vivo.  
    
Oremos el uno por el otro. Practiquemos la caridad unos con 
otros. Y practiquemos la responsabilidad moral por la seguridad 
de los demás, especialmente los vulnerables.  
 
Su servidor en Cristo,  
 
 
 

 
 
 

Monseñor Oscar Cantú  
Obispo de San José  

    

                               Office of the Bishop     

 
 

June 5, 2020                                         
 
Dear Clergy, Religious, and Faithful of the Diocese of 
San Jose,  
 
   The Coronavirus pandemic, in many ways, has been 
devastating. Many of us have lost loved ones and neigh-
bors, millions have lost jobs, the means of their liveli-
hood, and many of us live with the fear of infection with 
this deadly virus.  
   Because of our concern for the lives and wellbeing of 
all persons, especially for the most vulnerable to this vi-
rus, we suspended public worship beginning mid March. 
Our concern throughout this time has been twofold: the 
safety and wellbeing of all, especially the elderly and 
health compromised, and the continued spiritual nourish-
ment of the faithful. Although we continued to reach out 
to our faithful in safe, distanced, manners, we have all 
longed to worship together, again, in person.  
   After discussion with and consensus among our pastors 
and the Council of Priests, parishes and chapels in the 
Diocese of San Jose may resume public worship outdoors 
beginning on Monday, June 15, 2020.  
   We will follow the directives of the Santa Clara County 
Public Health Officer, who at this time is permitting out-
door worship in groups no larger than 25 persons. We 
will insist that all persons over the age of six attending 
these in-person celebrations wear face coverings, practice 
physical distancing of six feet between non-family mem-
bers, and sanitize their hands when entering the worship 
space and immediately before receiving Communion.  
   It is essential that our in-person worship not be the 
cause of further outbreaks of infection, and so we will 
insist on these safety measures. If infection rates and hos-
pitalizations do not spike, then we can expect the limita-
tions on numbers and place of worship to be modified in 
due time.  
   I ask the faithful to follow specific instructions from 
their parish regarding Mass schedules and how to partici-
pate in in-person liturgies. The general dispensation from 
the obligation to attend Sunday Mass remains in effect for 
all Catholics in the Diocese of San Jose until further no-
tice. Parishes will continue to livestream Masses. Let us 
pray for each other.  
    
   Let us practice charity toward each other. And let us 
practice moral responsibility for each other’s safety, espe-
cially the vulnerable.  
 
Yours in Christ,  
 

 

 

Most Reverend Oscar Cantú  

Bishop of San Jose  


